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Curricolo d’Istituto 
 

INDIRIZZO Trasporti e Logistica 

ARTICOLAZIONE Conduzione del mezzo navale 

ANNO DI CORSO 5° 

DISCIPLINA Lingua inglese 

QUADRO ORARIO  N. ore settimanali nella classe 3 (di cui ore di laboratorio -) 

TIPOLOGIA DI VERIFICA Scritto/Orale 
 

Competenze 
 
Competenza (riferimento STCW 95 Emended Manila 2010):  VII - Usa l’IMO Standard Marine 
Communication Phrases e usa l’Inglese nella forma scritta e orale 
 
Competenza MIT (DECRETO 19/12/2016): 
Adeguata conoscenza della lingua inglese per permettere l’utilizzo delle carte e pubblicazioni 
nautiche, per comprendere le informazioni meteorologiche ed i messaggi relativi alla sicurezza e 
operatività della nave, per comunicare con le altre navi, le stazioni costiere e i centri VTS e per 
svolgere i compiti assegnati anche con un equipaggio multi lingua, includendo la capacità di usare e 
comprendere l’IMO Standard Marine Communication Phrases. 
 
Competenza LLG – Conduzione del Mezzo Navale: 
- Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi e utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai 
percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali, al livello B2 del quadro 
comune europeo di riferimento per le lingue (QCER)  
-Interagire con i sistemi di assistenza, sorveglianza e monitoraggio del traffico e relative 
comunicazioni nei vari tipi di trasporto 
-Utilizzare e produrre strumenti di comunicazione visiva e multimediale, anche con riferimento alle 
strategie espressive  agli strumenti tecnici della comunicazione in rete  
-Redigere relazioni tecniche e documentare le attività individuali e di gruppo relative a situazioni 
professionali 
-Individuare e utilizzare gli strumenti di comunicazione e di team working più appropriati per 
intervenire nei contesti organizzativi e professionali di riferimento 
 
Conoscenze Abilità 
 
Elementi grammaticali: 

 
LISTENING AND READING:  
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Reflexive pronouns: Each other/one another; 
Third Conditional; Mixed Conditionals; Articles; 
Reported speech: statements and questions; 
Special reporting verbs; Passive forms; Passive 
forms with modals, have/get something done; 
Question Tags; So/Such; Verb Patterns: 
Infinitive or_ing form, cleft sentences 
Elementi lessicali 
The world of work: phrasal verbs for work; 
collocations: do and make; word formation: 
noun or verb to adjectives; the weather: nouns 
and verbs 
Funzioni Linguistiche: 
Saper interagire in un colloquio di lavoro e in un 
contesto lavorativo; parlare di sé e del 
raggiungimento dei propri obiettivi personali e 
professionali; saper formulare ipotesi; saper 
parlare di cause ed effetti; fare proposte, accettare 
e rifiutare; saper valutare e prendere decisioni; 
descrivere processi in generale e relativamente al 
proprio indirizzo di studi; saper riferire discorsi, 
ordini e richieste.  
 
CONOSCENZE RELATIVE 
ALL'INDIRIZZO DI STUDI 
(CONDUZIONE DEL MEZZO NAVALE) 
- Caratteristiche delle principali tipologie 
testuali, in particolare tecnico-professionali  
- Lessico e fraseologia convenzionali per 
affrontare situazioni comunicative sociali e di 
lavoro; varietà di registro e di contesto  
- IMO Standard Communication Phrases. 
-  Lessico e fraseologia specifici nautici 
relativi alla Safety and Security e alle International 
Conventions, Regulations e Codes 
- Lessico specifico relativo alle 
informazioni meteorologiche per la sicurezza 
della nave 
- Tecniche di ascolto per la comprensione 
dell’ IMO Standard Communication Phrases con 
strumenti multimediali 
- Terminologia tecnica utilizzata nei 
documenti ufficiali di bordo, nelle Convenzioni e 

Comprendere idee principali, dettagli e punti di 
vista in testi scritti / orali relativamente 
complessi, su argomenti inerenti le attività 
connesse con la navigazione e la comunicazione 
in mare o con le stazioni costiere  
LISTENING AND SPEAKING 
-Comprendere, fare domande e dare istruzioni a 
carattere generale o nautico relativamente alla 
Safety e alla operatività della nave  
- Comprendere, interpretare e utilizzare i 
messaggi standard dell’IMO-SMCP, radio e 
multimediali, e comunicare con le altre navi o 
con le stazioni costiere e i centri VTS  
- Comprendere e argomentare su contenuti e 
testi descrittivi specifici del settore nautico di 
coperta e sui mezzi ausiliari alla navigazione  
- Comprendere un bollettino meteo e 
relazionarne il contenuto. 
READING, LISTENING AND SPEAKING 
-Comprendere e discutere su contenuti e testi 
relativi alla comunicazione radio, alla Safety and 
Security, alle International Regulations, 
Conventions e Codes  
- Comprendere idee principali, dettagli e punti di 
vista in testi scritti /orali relativamente 
complessi, riguardanti argomenti inerenti le 
attività connesse con la navigazione 
- Prendere parte ad un’intervista o un colloquio 
di lavoro, controllando e confermando 
informazioni e dando seguito ad una risposta 
appropriata 
- Comprendere, fare domande e dare istruzioni a 
carattere generale o nautico relativamente alla 
Safety e alla operatività della nave 
 
LISTENING 
-Comprendere in dettaglio ciò che viene detto in 
lingua parlata a bordo di una nave, anche in 
ambiente inquinato da rumori  
-Comprendere ed effettuare annunci pubblici in 
lingua standard o in linguaggio nautico in 
situazioni reali di comunicazione a bordo  
- Comprendere, interpretare e utilizzare i 
messaggi standard dell’IMO -SMCP, radio e 
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nei Codici internazionali e negli equipaggiamenti 
di bordo 
- Lessico, fraseologia struttura del discorso 

relativo a: ✓ Safety e Security ✓ Voyage Planning 

✓ Watchkeeping Terminologia delle procedure e 
di ormeggio e disormeggio Struttura e sequenze 
standard delle comunicazioni radio(radio 
standard message phrases) Frasi standard SMCP 
e relative procedure per la comunicazione esterna 
e interna 
- Lessico e fraseologia standard relativi alla 
equipaggiamenti di bordo, le carte nautiche 4 
meteorologia: bollettini meteo, comunicazioni 
relative a caratteristiche del mare e del vento, 
maree e correnti 
 
Radio communication on board, Standard 
Marine Communication Phrases,Radio Messages, 
Transmitting a distress call and message, 
receiving a distress message, The urgency signal 
and messages, The safety signals and message 
GMDSS  
Safety procedures and regulations: SOLAS – 
COLREGS, Integrated navigation, ARPA radar 
and automatic traffic surveillance system, The 
Watchkeeping Duties of the OOW : Handing 
over and taking over the watch. 
ECDIS: ENCs and RNCs 
Air Masses and the winds – Ocean Currents and 
tides – Weather warnings  
Safety and security management: ISM Code and 
Safety procedures, ISPS Code 
Emergencies at sea: Fire on board, Grounding 
and Breaches, Abandon ship and LSA 
 

multimediali, e comunicare con le altre navi o 
con le stazioni costiere e i centri VTS 
 
SPEAKING AND WRITING 
Fornire chiare e dettagliate descrizioni di fatti, 
processi, attrezzature o ambienti relativi al settore 
nautico di coperta: navigazione, procedure, 
navigational aids e equipaggiamenti relativi alla 
navigazione, descrivere in dettaglio le procedure 
della radio Communication; 
Indicare, classificare e distinguere i tipi di 
navigazione (Integrated Navigation), la 
strumentazione e gli equipaggiamenti di bordo, le 
carte nautiche  
 
WRITING 
Tradurre testi di carattere generale e specifici del 
settore nautico (International Conventions, 
Codes, Regulations) dall’inglese all’italiano 
Scrivere brevi relazioni tecniche specifiche del 
settore nautico, anche con l’ausilio di strumenti 
multimediali, utilizzando un lessico appropriato. 
Compilare un giornale di bordo 
Scrivere testi chiari e dettagliati (riassunti, 
descrizioni) su veri argomenti relativi alla propria 
sfera professionale 
 
SPEAKING 
Esprimere ed argomentare le proprie opinioni 
con relativa spontaneità nell’interazione anche 
con madrelingua, su argomenti generali, di studio 
e di lavoro identificando espressioni di 
sentimento e atteggiamento dell’interlocutore 
 
 


